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Hawker Hurricane Mk 11b

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext ach hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobNoAaTL TeXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALwMx o6palleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfilofeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budiice pouiitie.

@0 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (nasgsaiiTe NPUADXKEHUA TeKCT 33 GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnemn mestu.

@ AdBereunodn oag To ouVRpPEVO KEipEvo
aoPoAEinG Kot QUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTE XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja.

@D Npyrie COBETHI M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
TPUMKOBE.

® Nadggnji nasveti in zvijace.

@& MpoobeTeq oupPouléc Ko
KohmmoL.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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()
@ Kleben © Nicht kleben @ Bemalen @ Zusammenbau Reihenfolge. @8 Anzahl der Arbeitsgange.
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Sequence of assembly. @ Number of working steps.
@& Coller & Ne pas coller & Peindre @ 0!2[(-.‘ d'assemblage. @ Nombre détapes de travail.
@D Lijmen @D Niet lijmen @ Beschilderen ®D Volgorde van monta?e, @ Het aantal bouwstappen.
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro.
) Pegamento & No pegamento E Pintar ® Secuencia de montaje. € Numero de pasos de trabajo.
D Colar ED Nao colar ED Pintar @D Sequéncia de montagem. & Nimero de passos de trabalho.
@ Lim @ Lim ikke & Mal @ Samlerzkketelge. @® Antal arbejdsgange.
@ Lime @ kke lime @ Male L] Monleringsrekkeml?e. ® Antall arbeidstrinn.
® Limma @ Limma inte @ Mala & Montering ordningstoljd. @ Antal operationer,
& Liimaa @ Al liimaa (B Maalaa (& Kokoamisjarjestys. @ Tydvaiheiden madra.
@ Knewts @& He knents @ PackpatuTe @D MocnefoBaTeNLHOCTE CGOPKK. @D KonuyecTso onepawmi.
®0 Przykleic @ Nie przyklejac @0 Pomalowac @ Kolejnos¢ montazu. @ Liczba cykli roboczych.
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Poradi slozenl. @ Potet pracovnich kroka.
@D Ragassza d @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Osszerakdsi sorrend. D A munkamenetek szama,
& Lepit & Nelepil & Natrief & Poradie zostavenia. @ Potet pracovnych operdcii.
& Lipiti B Nu lipiti B2 Vopsiti @2 Ordinea asamblarii. & Numarul etapelor de lucru.
& 3anenete @ He nenere ® boapucaitte @B [ocnenoBaTeNHOCT Ha CrNoGABAHE. D bpoit paboTHM CTLIKM.
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte & Vrstni red sestavljanja. @ Stevilo delovnih postopkov.
@ Kohhrjote @& Mnv KohhfoETE @ Bare @ Jeipd TonoBETONC. @ ApiBpog Bcrllpmw £pyowoiog.
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Caligma adimi sayisi.
@ Achtung @ Wahlweise @ Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile,
@ Attention @ Optional @ Allow the parts to dry. @ Illustration of assembled parts.
@ Attention @ Facultatif @ Laisser sécher les piéces. (5] Flﬂ)ure représentant les pieces assemblées.
#D Obgelet @D Naar keuze @ Oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevr}egde onderdelen.
D Altenzione (D Facoltativamente @ Lasciare asciugare i componenti. @D Foto delle parti assemblate,
& Atencidn & Opcional @ Dejar secar las piezas. & Figura de las piezas montadas.
D Atencao @D Opcional @D Deixar as pecas secar. @ |lustragdo das pecas montadas.
@® Obs! @ Valgfri © Lad delene terre. @ |llustration af samlede dele.
@ OBS @ Valgfritt @ Tark komponenter, @ Figur av sammensatte deler.
@D 0BS @ Valfri @D Lat komponenterna torka. @ Bild pa sammansatta detaljer.
@& Huomio @ Valinnaisesti D Anna rakenneosien kuivua. & Koottujen osien kuva.
@D BHumaHne @D Ha Bbifiop @ [\aitte AETANAM BLICOXHYTD. @D W306paxenne CMOHTHDPOBAHHLIX fieTaned.
ED Uwaga ® Opcjonalnie ® Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia. @0 Rysunek potaczonych czesci.
@ Pozor @ Volitelné @& Nechte dily uschnout. & ZIobrazeni spojenych dild.
@D Figyelem! @D Valasztds szerint @ Haggja mﬁgszaradi ar alkatrészeket. @D Osszerakott alkatrészek dbrdja. :
& Pozor & Alternativne & Konstrukéne diely nechajte vyschnat. & Obrézok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@@ Atentie & Optional @ Lasati componentele sa se usuce. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
B8 BuumaHue &3 Mo u3bop ® OcTaBeTe CrNOGEHUTE YacTH [@ M3CbXHAT. ® W306paxeHne Ha criobeHnTe YyacT.
@& Pozor @& Izbirno @ Osusite sestavne dele. @ Slika sestavijenih delov.
@ Mpoooyf @ MpooupeTikd @D ApriOTE Ta PEPT VO OTEYVIHDOOUV. @ a\nsmévluqi Twv TOMOBETNPEVWY PEPUIV.
@ Dikkat @ Opsiyonel @ Yapi parcaianmr\(ummaya birakin. @® Birlestirilmis parcalar resmi.

@*

@ Wegfeilen

® Bauvanleitung sorgfaltig lesen.

@ Loch bohren. @ Mit Klebeband fixieren.

@@ Make a hole. @ File off @ Attach with adhesive tape. @ Read the assembly instructions carefully.

& Faire un trou. @ Enlever avec une lime @ Fixer a l'aide de ruban adhésif. & Lisez attentivement les instructions de montage.

®D Maak een gat. @D Wegvijlem @D Met plakband vastzetten. @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Praticare un foro. @ Rimuovere con una lima (D Fissare con nastro adesivo. @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
Hacer un agujero. & Limar & Fijar con cinta adhesiva. & Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

@ Fazer um furo. @D Remover com uma lima @D Fixar com fita adesiva. @D Ler atentamente as instrugbes de montagem.

@ Lav et hul. @ Fil af @® Fastger med tape. @® Laes byggevejledningen omhyggeligt.

@ Bor et hull. @ File av @ Fest med tape. @ Les byggeanvisningen naye.

@D Borra hal. @ skall filas bort @ Fixera med tejp. @D Monteringsinstrukfionerna skall ldsas noggrant.

(@ Poraa reikd. @ Hio pois ® Kiinnita liimanauhalla. @ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D wmcsepnmb oTBEpLTHE. CTOYNTL HAMMNBHIKOM @D 3a(hMKCUPOBATL NUMKOIA NEHTOR. ) @D BHUMATENbHO NPOYMTAATE MHCTPYKLMIO NO COOPKe.

ED Wywiercit otwdr. @ Odpilowad 0 Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej. ® pokfadnie przeczytac instrukcje montatu.

@ Vyvrtejte otvor, @ Odpilovat @ Pfipevnéte lepicl paskou. @ Plettéte si petlivé ndvod k obsluze.

@ Furjon lyukat. @D Reszelje le @ Rigzitse ragasztdszalaggal. L] Flgyelmesen olvassa el a szerelési atmutatot.

& Vyvitajte otvor. @& Odpiloval & Fixujte lepiacou paskou. & Navod na montai starostlivo pretitajte.

@3 Faceti o gaura. @D Piliti @ Fixali cu banda adeziva. @ Cititi cu atentie instructiunile de montare.

& Mpobwitte gynka. B Wznunete B8 DUKCMpaITE C TMKCO. [ I'I&oue‘rem BHUMATENHO YMLTEAHETO 338 MOHTAX.

@D Izvrtajte izvrtino. @& odpilite @ Pritrdite z lepilnim trakom. Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ Avolfrom. & NipdpeTe @ Evspeuﬁa-rsﬁz KkoMnTIKe Teuvio. @B AiaBAOTE MPOCEKTIKG TIC DONYIEC KOTOOKEUAG.

@ Delik agin. @ nimparalama @ Yapistirma bandi ile sabitleyin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

B Klarsichtteile
@ (Clear parts
@ Pieces transparentes
@D Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti
% Piezas transparentes

as transparentes
™= Eleacle dele i
@ Klare deler :
@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat
@D [po3payHble AeTani
@D Prrezrocryste czesci
@ Prihledne dily
@D Atlatsz6 alkatrészek

re diely
@ Piese lransparente
@D [po3payHN YacTh
g Prozomi deéi
AidpavaiEpn

@ Seffaf parcalar

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
& Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalc
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.
Amolecer o decalque em dgua e aplicar.
@® Gar overfaringsbilledet vadt og st det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann o%sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.
D pehmitd siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.
@D OnycTiTe NepesofHYIo KapTUHKY B so,nr W HaHecuTe eé,
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleié.
@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.
D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
&® Obtlatkovi‘ohrazok namotte do vody a prilofte na plochu.
& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
@D MloToneTe BajjeHKaTa BbB BOAA M 5 NOCTaBeTe.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@D MouokeyTe oF vepo ko TomoBETROTE TIC Yohkopavie.
@® (ikartmay suda yumusatin ve takin.

&

*

@ Zur Anbﬁngggg l::Iel Abziehbilder emPfohIen,
s.

@ Recommen

‘or affixing the decal

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per Iapplicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

Re
Anl
Anl
Rel

1al

2@RREERBEEQ

comendado para a fixacdo dos autocolantes.
befales til anbringelse af overfaringsbillederne.
befales til & feste avirekksbilder.

kormmenderad for montering av klisterdekalerna.

Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
Pexome

TCH ,!J,.'\Sl HB_HECEHM HEEIEBOHHNX KapTUHOK,
ecane do przyklejenia kalkomanii.

Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
Odporiéa sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.

® Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.
@B [penopbyBa e 3a NOCTaBAHe Ha BafeHKN.

@ Pri

namestanju nalepnice priporotamo.

@ Juvigtdmon yio Trv TOMoBETNaN Twy XoAKOPoVIDV.
@ Cikartmalarin takilmasi icin onerilir.
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*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.

@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
Recomendado para fijar las piezas transparentes.

D Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes.

® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(B Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKoMEHOYETCA ANA KPETEHWA NPO3payHblx AeTanei.
@ 7alecane do przyklejenia przezmaysrxch (Z€5Ci.

@ Doporucujeme k umisténi prishlednych dilo.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhata.

@® Odporica sa pre umiestnenie Eirych dielov.

@2 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@3 [penopbyBa e 3a NOCTaBAHE Ha NPO3PAYHI YACTH.
& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

@ Fuviordron yio TV TonoBETnon Twy Sidpavwy pepv.
@ seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

*

&8 Nicht enthalten
@ Not included
Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@D Nao incluido
& Medfelger ikke
@D |kke inkludert
& Ingar ef
@ Ei sisalla
@ He copepmnTca
®0 Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsazeno
@D Nem tartalmazza
@& Neobsahuje
@ Nu este inclus
@ He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTa
@D Ni priloZeno
& Aev meprhapPdveron
@ igermiyor



04968

Bendtigte Farben / 2 Z
Required colours SHNRCIN| s LASUSEE R
e

: : “ @ Gelb matt @ Seegriin matt @ Steingrau matt i
% gglr?;gireglgﬁlcgjgg:‘res @ Yellow matt = @ Sea green matt = @ Stone grey matt
@ Colori n%:cessari @ Jaune mat @ Vert mer mat @ (Gris pierre mat
L Colofos i heEos @ Geel mat @ Zeegroen mat @ Steengrijs mat
P oo e @ Giallo opaco @ Verde mare opaco @ Grigio pietra opaco
& Nadverdine Garver & Amarillo mate & Verde mar mate & @ris piedra mate
® Ngd\ren dige Bt @ Amarelo mate @D Verde mar mate @D (inza pedra mate
® Ellorderliga legm @& Gul mat @® Havgren mat @R Stengra mat
@D Taniit gt . tg @ Gul matt @ Sjogrenn matt @ Stengra matt
b ol & Gul matt @ Havsgron matt @ Stengrd matt
® Pe? Igﬂ“ﬁﬁhlle Kpacky @ Keltainen matta @ Merenvihrea matta @ Kivenharmaa matta
& 0 ”E ”Eh ory @D KENTLIA MAToBbIN @ MopcKast BONHA MaTOBbIM @D Cepblit KAMEHbL MaTOBbIN

Potfebne barvy @ 76ty matowy @® Morska zieleri matowy @ Kamiennoszarz matowy
@ Sziikséges szinek @ Ilutd matny @ Mofska zelend matny @ Kamenn4 $eda matny
& pozadované farby () Saréga, fénytelen @D Tengerzold, fénytelen @ Koszirke, fénytelen
@ Culori necesare & /lta matny @& Morska zelend matny @& Kamenna siva matny
& Heobxonmmu usetose ® Galben mat @ Verde-marin mat @ Gri stancos mat
@ Potrebne barve @ XbATO MATOBO ® MOpCKO3eNeHo MaToBo D KaMeHHOCMBO MATOBO
@ Anairolpeva XpwpaTa @D Rumena mat @D Jezersko-zelena mat @D Kameno-siva mat
@ Gerekli renkler @ Kitpivo par @ Npdovo Pabl par @ rkpi-pmel par
@@ Sari mat @ Deniz yesili mat @® Tas grisi mat

@ _w O

@ Anthrazit matt @D Silber metallic @ Feuerrot seidenmatt @ Weill matt

@B Anthracite matt @@ Silver metallic @ Fiery red silk matt @ White matt

@ Anthracite mat @ Argent métallique @ Rouge feu satiné mat @ Blanc mat

@D Antraciet mat @ Zilver metallic @D Vyurrood zijdemat @D Wit mat

@D Antracite opaco @ Argento metallico @@ Rosso fuoco opaco satinato @ Bianco opaco

® Antracita mate @ Plata metdlico @ Rojo fuego mate satinado @& Blanco mate

@D Antracite mate @D Prata metdlico @ Vermelho fogo mate sedoso @D Branco mate

@ Antracitgrd mat @® Sglv metallisk @® |ldred silkemat @® Hvid mat

@3 Antrasitt matt ® Salv metallic @ ||dred silkematt @3 Hyit matt

@ Antracitgra matt @ Silver metallic @ Eldrod sidenmatt @ Vit matt

@ Antrasiifinharmaa matta (D Hopea metallinen @ Tulenpunainen silkkimatta @ Valkoinen matta

@D AHTPALWT MaTOBbINA @D CepebpaHHbI METanANK @D OrHeHHO-KPaCHbIN LWENKOBUCTO-MaToBbIA @D BeNbli MaToBbIi

@ Antracyt matow @ Srebrny metaliczny &® Oﬁnistoczerwuny jedwabiscie matowy @ Bialy matowy

@ Antracitova Seda matny @ stiibrnd metalizovy @ Ohnivé ¢ervena jemné matny @ Bila matny

@ Antracit, fénytelen @ Ezstmetdl @D T(zpiros, fakdseljymes @ Fehér, fénytelen
Cierna uhlova matny & Striebornd metaliza @® Ohnivé ¢ervend hodvabne matny @ Biela matny

@& Antracit mat @ Argintiu metalic @& Rosu aprins satinat @& Alb mat

@B AHTPaLMT MaTOBO @3 (pebpo MeTanuk @& OrHeHO4YepBeHO KONPUHEHOM3TOBO ® bano MaToBo

GD Antracit mat Srebrna kovinska @D Ognjeno-rdeta svileno-mat @D Bela mat

@ kpi ovBpok! por @ Aonpi perahhiko @ KOKKIVO QuTIAE oomivé @ Aoripo por

@® Antrazit mat @ Gimis rengi metalik @ Alev kirmizisi ipeksi mat @® Beyaz mat

s _» [K

75%
@ Hell-0liv matt @ Aluminium metallic @ Eisen metallic + @ Lederbraun matt
@ Light olive matt @ Aluminium metallic & Iron metallic @ Leather brown matt
@ Olive clair mat @ Aluminium métallique @ Fer métallique @ Brun cuir mat
@ Lichtolijf mat @ Aluminium metallic @ |jzer metallic @ Lederbruin mat
@ 0liva chiaro opaco @ Alluminio metallico @ Ferro metallico @ Marrone pelle opaco
@& Oliva claro mate @& Aluminio metalico @ Acero metalico & Marrén cuero mate
@ Verde claro mate @D Aluminio metélico @D Aco metdlico @ Castanho couro mate
@® Lys oliven mat @® Aluminium metallisk ®® Stal metallisk ®® Leederbrun mat
@ Lys oliven matt @ Aluminium metallic @3 Jern metallic @ Larbrun matt
& |jus olivgrén matt @ Aluminium metallic @D Stal metallic @ Laderbrun matt
@ Vaalea oliivi matta @ Alumiini metallinen @ Teras metallinen @ Nahanruskea matta
& (BeTN0-0MBKOBbIA MATOBbIA @D ANNHOMUHWA METanMK @D Crank Metaning @D KopuyHeBas Koxa MaToBbIi
@ Jasnooliwkowy matowy @D Aluminium metaliczny @® Grafit metaliczny ® Skorzanobrazowy matowy
@ Svétla olivovd matny @ Hlinikovd metalizovy @ Ocelovd metalizovy @ Kozend hnéda matny
@D Vildgos olajszind, fénytelen @D Aluminium metdl @D Acélmetal @D Borszind, fénytelen
@R Svetlo olivovd matny @® Hlinlkovd metaliza @& Ocelova metaliza & Kozend hneda matny
® Masliniu-deschis mat @ Aluminiu metalic @ Fier metalic @ Maro pielos mat
@ (BeT0OMacIMHEHD MaToBO € ANYMUHWI METANNK @ ens3o MeTanuk ®® KathsiBa KoXa MaToBo
GD Svetlo olivna mat @D Aluminijasta kovinska @ felezna kovinska Usnjeno-rjava mat
@ Aadi avoixté por @ Ahoupivio peraAhik6 @& Xpwpa 01dfpou PeTaANIKO @ Kapé okolpo par
@ Acik zeytin yesili mat @ Aluminyum grisi metalik @ Metalik metalik @® Deri kahvesi mat
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® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@0 YEpHBII WENKOBUCTO-MATOBLIN
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@0 Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny
@0 Negru satinat

® YepHo KoNpUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Maupo oaTivé

@® Siyah ipeksi mat

@ Dunkelgrin matt

@@ Dark green matt

@ Vert foncé mat

@D Donkergroen mat

@D Verde scuro opaco
Verde oscuro mate
@ Verde escuro mate
@0 Markegren mat

@3 Mork grann matt

@& Morkgron matt

@ Tummanvihred matta
@D TEMHO-3NBHbIN MATOBbIMA
@ Ciernnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
® Sptétzald, fénytelen
@B Tmavo zelend matny
® Verde-inchis mat

@8 ThMHO3ENEeHD MATOBO
@D Temno-zelena mat
@ Np&oIvo oKoUPO PorT
@ Koyu yesil mat

19x

(55 L3

® Laubgriin seidenmatt

@@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
® Loofgroen zijdemat

@@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde hoja mate satinado
&D Verde folha mate sedoso
@& Lavgren silkemat

@ Lgvgrenn silkemnatt

@ Skogsgrdn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3e/\EHas NMCTBA LUIENKOBCTO-MaTOBbIi
@0 Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelefi jemné matny

@D Lombzold, fakdselymes

@® Listova zelena hodvabne matny
@0 Verde-frunza satinat

@8 3eneHa Wyma KonpMHEHOMATOBO
@D Listnato-zelena svileno-mat

@R Mpdioivo CoTIVE

@® Yaprak yesili ipeksi mat

(5 LN

@D Erde Dunkel matt
@ Dark earth matt
@ Terre foncé mat
@ Aarde donker mat
@ Terra sCuro opaco
& Tierra oscuro mate
@D Terra escuro mate
@R Mork jordfarve mat
@ Mark jord matt

@ Mork jordfarg matt

15@

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

& Amarillo mate
@D Amarelo mate
@ Gul mat

@0 Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@) KENTHIA MATOBLINA
® ;éftg matowy
@ Jluta matny
@0 §araga, fénytelen
& J|td matny

®9 Galben mat

@ KLNTO MaToBO
Rumena mat
@ Kitpivo par

@ Sar mat

59@

@ Himmelblau matt
@ Sky blue matt

@ (iel mat

@D Hemelsblauw mat
@ Blu cielo opaco

& Azul cielo mate
@D Azul céu

@® Himmelblad mat
@2 Himmelbla matt
@ Himmelsbla matt

@ Teerschwarz matt

@ Tar black matt

@& Noir goudron mat

@D Teerzwart mat

@D Nero catrame opaco

@ Negro brea mate

@D Preto alcatrao mate

@ Tjeeresort mat

@0 Tjgeresort matt

@D Tjarsvart matt

@ Tervanmusta matta

@) BUTYMHO-YEPHBIN MATOBBIN
@ (zarna smofa matowy
@ Dehtova ¢ernd matny
@ Katranyfekete, fénytelen
@ Cierna térova matny

@3 Negru-inchis mat

® KaTpaHeHo YepHO MaToBo
Katransko-ctrna mat

@B Molpo BaBo por

@® Katran siyahi mat

@ Tumma maanvérinen matta
@D 3eMenbHblil TEMHBIA MaToBbIH
@ Ciemnoziemisty matowy

@ Zemité tmava matny

@D Sgtét foldszind, fénytelen
& Zemito hneda matny

@ Pamant-inchis mat

@3 ThMHO3EMHOKa(ABO MaToBO
@D Zemeljsko-temna mat

@B TKkoUpo yrivo por

@® Koyu toprak kahvesi mat

@ Taivaansininen matta
@D HebecHO-CUHUI MaTOBbIR
@ Biekitny matowy

@ Azurové modrd matny
@D Egkék, fénytelen

@ Nebesky modra matny
@ Albastru-cer mat

& HelecHOCMHLD MaToBO
GD Nebesno-modra mat
@ lohadonpdaivo por
@® Gokyizd mavisi mat

@ Beispiel: mischen @D [IpUMep: CMELLMBAHWE

@@ Example: mixing

@D Przyktad: mieszac

@ Exemple: mélanger @ Priklad: michani

@D Voorbeeld: mengen

@D Példa: keverés

@ Esempio: mescolare  @® Priklad: miesanie

& Ejemplo: mezcla

: @ Exemplu:
@ Exemplo: misturar amestecare

@ Eksempel: blanding @ Npumep: cmecBaHe
@3 tksempel: blanding Primer: me3anje

@ Exempel: blanda

sekoittaminen

@B Mopaderypa:
@ Esimerkki: avapein
@ Ornek: kanstirma



@ Nicht bendgtigte Teile

@D Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@B Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
& Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D Hencnonb3yemsle AeTanu.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor unfy

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Szilkségtelen alkatrészek.
@ Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.
B3 HeHyKHW [ETaNK.

@D Nepotrebni deli.

& Mn) pﬁ:qmponmouus\vu pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
QVTIMPGOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatdriintize bagvurun.
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Loch 6ffnen, wenn Zielkamera
verwendet wird

open hole if gun camera
is used
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—| [=— 2mm
Kante schrég feilen
file edge at an angle
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Flap F63 closed

Klappe F63 gedffnet

Flap F63 open
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temporar angebrachte Haube entfernen < /

remove temporarily attached canopy ¢ /-

. _LA" offene Haube

= open canopy
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